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Dichtungstechnik Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG | Strafie der Dichtungstechnik 2 | D-94559 Niederwinkling

INVOICE 5530871
dated 19.07.21

Page 2

1 59910.8740A02 1000,00 pc 19.07.21
68,5x2,5 0X39 Gleit-IE O-Ring 1012148
Drawing number: 9009087661
17.07.2018
CustTariffNo..: 40169300
Price by 1000,00 pc 1.800,00 EUR 1. 800, 00 EUR
1 CARTON 250x150x250 Gr. weight.: 1,56 KG Net weight: 1,41 KG
EC-delivery exempt from tax.

Purchasing taxation by client.
Total amount (net)......: 1.800,00 EUR
Total....: 1.800,00 EUR
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*** The Date of the delivery ncote corresponds to the performance moment ***

You can find our General Terms and Conditions un

We thank you for your order, which we are executin‘? on the basis of our General Conditions of Sale and Delivery (level 01%01“:;). pdfj
sales,

er hitp:/fwww.wallstabe-schneider deffileadmin/user_upload/Downdoad

These conditions will also be valid for all future business relations, even if same are not again explicitely agreed.
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Dichtungstechnik Wailstabe & Schneider GmbH & Co. KG | Stralle der Dichtungstechnik 2 | D-94550 Niederwinking

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari)
ITALIEN

Wallstabe
& Schneider

INVOICE 5530971
dated 19.07.21
Page 1
Customer no. 116034

Supp.No./customer: 91005190
Your VAT ID no...: ITO4886850728
Terms of payment.: 90 Tg. netio

Terms of delivery:
Terms of shipment:

FCA, DT Niederwinkiing
DHL Global, Italy

Our order number 1612669 Your order no.

4500610885

Your order dated28.06.21 Your reference Fr. Demirhan

Ordering party addr..: Shipping address:
Magna PT S.p.A. Magna S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
ITALIEN ITALIEN

*** MUSTER ***

inkl. Beschichtung Gleit-1E

Besteller:

Fr. Demirhan

Anmerkung:

- Die IS0 2768-mH wird nur bei Metallteilen
angewendet und deshalb nicht beriicksichtigt.

- gem. Riicksprache mit Kunde kéinnen Teile
abweichend der Zeichnung inkl. Gleit-IE geliefert

werden.

Lieferung inkl. Dokumente

*+* The Date of the delivery note corresponds to the performance moment ***

We thank you for your order, which we are executi
neral Terms and Conditions un

You can find our

on the basis of our General Conditions of Sale and Delive
er hitp:/iwww.wallstabe-schneider deffleadmin/user_upioa

level 01/2017).
ownloads/sales. pdf

These conditions will also be valid for all future business relations, even if same are not again explicitely agreed.
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal}

Ordine di Trasporto / Transport Order
Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita [VA Date / Data
’ 20-JUL-2021 FREIGHT

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIX

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

|

25495 5170

1584080

Collection address / Indinizo de! luogo di carico (di ritirg)

Order Code / Ordine di Irasporie

ZPM-EC-4080517

Delivery terms /

Gondizioni di trasporta

D free domicite D X wOrks
franod dom {ranco tabbrica)
Cleared Uncleared

O] sdoganato C

Dtaxes paid D taxes unpaid
dazi pagali dazi non pagat

Consignes / Destinataric VAT-ID-No. / N® pattita IVA
MAGNA S. P. A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Dduty paid D duty unpaid

non sdegaraidl REGENSBURG

Terminal address /
indirizzo terminale

SCHERBAUER SPEDITION GMB

OBERHEISING 7
D-93073 NEUTRAUBLING

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

dir. dog. pag.— dir. dog.
[]cters nnpag. | Tel:
altrt
Fax:
EXW
Additianal lzansport .nsurnce / Terminal reference /
ASSICURZONE COMplementan. :
Dws Dno 0221071175629 Numero di dossier
b no
Cumency/  Vaiue for insuranca / Cuslomer’s reference /
Valuta Valore da assicurare Riferimenti det cliente

NolTMP-VRN-457432

Termina! di amvo
Termingl dg destation

Contac! te),
Numera telefonico

BARIT + 39 / 80 5315811
Matks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs'tartf numbes] Gross weight in kg Value {wilh curcency)
Marche & numeri Quantita Imballaggio  Descrizione della merce ’ Tanifla doganale | Pesolordoin kg Valorg {con valuta)
7
1012148 79 DICHTUNGEN 1.0
1012148 79 1 |CT DICHTUNGEN
Payabie weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pasg tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Bim. X omx anx M= 0.010w 0.00 W 2.50 1.0
Special consignments / Richieste particolart
Special instructions / Isiruzieni particolari Enclosures / Allegati
ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIQONS (LWH): 1X 253X15X25Cm
Collection at sender Detivery to consignes IMPORTANT Accarding tn CMR, transpont damages have ta be noted on e Pt *a
Ritiro dal mittente (onsegna al destinatario geter (POD) upon delivery of the consignment. Damages nat visible eﬂewmm ¢ }

Dale /Data Date / Data

Time / Orario Time / Orario

nofified in writing to the respoasitie EURGCONNECT terminai withi

in 7 dal

Drivers signature / Firma dell'autiste Consignes’ signakure Consignes's name In block letters

Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments,
Tutts lo spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EUROGONNEGT 1




